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 ב׳ :י״ג-א׳: י״ב במדבר  1.

ר דַב ֵּ֨ ָ֤ם   וַתְּ י  אַהֲרֹן    מִרְּ ה  וְּ מֹש ֶׁ֔ ה  עַל־אֹד֛וֹת   בְּ ָּׁ֥ אִש  ית  ה  ר  הַכֻּשִִׁ֖ ֶׁ֣ ח  אֲש  ָ֑ ק  ה   ל  ָּׁ֥ י־אִש  ית  כִִּֽ ח׃  כֻּשִִׁ֖ ִּֽ ק  ר֗וּ  ל  ק  וַיאֹמְּ ה   הֲרַָ֤ מֹש  ר  אַךְ־בְּ ֶׁ֣ א '  ה  דִב  ִֹׁ֖ נוּ  הֲל ֶׁ֣  גַם־ב 

ר ָ֑ ע   דִב  מִַׁ֖ ר   ... 'ה  וַיִשְּ אמ  ִֹׁ֖ ן  ... וַי ִׁ֖ י   לאֹ־כ  דִֶׁ֣ ה  עַבְּ ָ֑ י  מֹש  יתִִׁ֖ כׇל־ב  ן   בְּ ָּׁ֥ וּא׃  נ אֱמ  ה  הִּֽ ֶׁ֣ ה  פ  ל־פ ֶּ֞ ר־ב֗וֹ   א  וּעַ    ...אֲדַב  א   וּמַד  ֶֹׁ֣ ם  ל את ֶׁ֔ ר  ר  יְּ ִׁ֖ דַב  י   לְּ דִָּׁ֥ עַבְּ ה  בְּ ִּֽ מֹש    ...בְּ

ן נ ֗ ע  ה  ר   וְּ ל   ס ָ֚ עֶַׁ֣ ל  מ  ה  אֶֹׁ֔ ָּׁ֥ה  ה  הִנ  ִׁ֖ם  וְּ י  עַת  מִרְּ צֹרֶַׁ֣ ג   מְּ ל  ָ֑ ר   ... כַש  אמ  ָֹּׁ֥ ן  וַי ה   אַהֲרִֹׁ֖ ָ֑ ל־מֹש  ָּׁ֥א   ...א  י   אַל־נ  הִִׁ֖ ת  תְּ ָ֑ ר  כַמ  ָ֤ אתוֹ    אֲש  צ  ם  בְּ ח  ֶׁ֣ ר  וֹ  מ  ל  אִמֶׁ֔ ִׁ֖ כ  א  י   ויַ    חֲצִָּׁ֥

וֹ׃  רִּֽ ש  ק   בְּ עֶַׁ֣ ה   וַיִצְּ ל־ה  מֹש ֶׁ֔ ר'  א  אמָֹ֑ ל  ל  ֛א  א ֵ֕ א  נ  ָּׁ֥ פ  ִׁ֖א  רְּ הּ  נ  ִּֽ ר :  ל  אמ  ֵֹּ֨ ה'  ה  וַי ל־מֹש ֗ ר   ... א  ג ֶּ֞ ת   תִס  עַָ֤ וּץ   י מִים    שִבְּ ה  מִחֶׁ֣ מַחֲנ ֶׁ֔ ר   לִַּֽ אַחִַׁ֖ ף׃   וְּ ִּֽ ס  א  ָּׁ֥ר   ת  ג    וַתִס 

ם֛ י  וּץ מִרְּ ִׁ֖ה  מִחָּׁ֥ מַחֲנ  ת לִַּֽ עֶַׁ֣ ים שִבְּ ם   י מִָ֑ ע  ה  א   וְּ ֶֹׁ֣ ע  ל ף נ סֶַׁ֔ ִׁ֖ ס  א  ִּֽם עַד־ה  י   ... מִרְּ

ר ָּׁ֥ דַב  ה'  ה  וַיְּ ָּׁ֥ ל־מֹש  ר׃   א  אמִֹּֽ ךֶׁ֣   ל  לַח־לְּ ים  שְּ רוּ    אֲנ שִ֗ י תֻּ  ץ  וְּ ר  ֶׁ֣ ת־א  עַן  א  נֶַׁ֔ י  כְּ ר־אֲנִָּׁ֥ ן  אֲש  ִׁ֖ ֶׁ֣י  נֹת  נ  ל  לִבְּ ָ֑ א  ר  יש  יִשְּ ד    אִֶׁ֣ ח  יש  א  ד  אִֵּ֨ ח ָ֜ ה  א  ָ֤ מַט  יו    לְּ חוּ   אֲבֹת  ל ֶׁ֔   תִשְּ

ל יא כִֹׁ֖ ם׃  נ שִָּׁ֥ ִּֽ ה   ב 

Numbers 12:1-13:2 

Miriam and Aaron spoke against Moshe because of the Cushite woman he had married: “He married a 

Cushite woman!” They said, “Has Hashem spoken only through Moshe? Has He not spoken through us as 

well?” Hashem heard it… and He said, “…Not so with My servant Moshe; he is trusted throughout My 

household. With him I speak mouth to mouth… How then did you not shrink from speaking against My servant 

Moshe!”… As the cloud withdrew from the Tent, there was Miriam stricken with snow-white scales... And 

Aaron said to Moshe, “…Let her not be as one dead, who emerges from his mother’s womb with half his flesh 

eaten away.” So Moshe cried out to Hashem, saying, “O G-d, pray heal her!” But Hashem said to Moshe, 

“…Let her be shut out of camp for seven days, and then let her be readmitted.” So Miriam was shut out of 

camp seven days; and the people did not march on until Miriam was readmitted... 

Hashem spoke to Moshe, saying, “Send men to scout the land of Canaan, which I am giving to the Israelite 

people; send one man from each of their ancestral tribes, each one a chieftain among them.” 

 

 ב׳: י״ג במדבר על  י "רש 2.

ה   .אנשים  לך  שלח מ  כ ה  ל  מְּ שַת  נִסְּ ר  לִים  פ  רַגְּ שַת   מְּ ר  פ  י ם  לְּ פִי?  מִרְּ ה  לְּ ת  קְּ ל  י  עַל   ש  ק  ה  עִסְּ ה ,  דִב  ר  דִבְּ חִיה    ש  א  עִים ,  בְּ ש  לוּ  וּרְּ אוּ   הַל    ר 
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לאֹ  חוּ וְּ קְּ ר ל   :(תנחומא )  מוּס 

2. Rashi on Numbers 13:2 

SEND THOU MEN — Why is the section dealing with the spies put in juxtaposition with the section dealing 

with Miriam’s punishment? To show the grievousness of the spies’ sin: because she (Miriam) was punished 

on account of the slander which she uttered against her brother, and these sinners witnessed it and yet they 

did not take a lesson from her.  

 

 ב. 

 ו׳ :ד׳   שמות   3.

ר   אמ   ֹ ה  וַי הֹו ֵּ֨ וֹ   יְּ ָ֤א ע֗וֹד לָ֜ א־נ  ב  ִּֽ ך    ה  ָֽדְּ ִּֽ ך י  יק ֶׁ֔ ח  א  בְּ ָּׁ֥ ב  וֹ  וַי  וֹ  י דִׁ֖ יקָ֑ ח  הּ בְּ וֹצִא ֶׁ֔ ָּׁ֥ה וַיֶׁ֣ הִנ  וֹ וְּ עַת י דִׁ֖ צֹרַָּׁ֥ ג׃  מְּ ל  ִּֽ  כַש 

ךְ   .כשלג   מצרעתרש"י:   ר  רַעַת  ד  יוֹת  צ  נ ה  לִהְּ ב  אִם"   –  לְּ ת  וְּ ר  נ ה  בַה  ב  אוֹת  אַף(;  ג "י   ויקרא" )הִיא   לְּ מַז  ז ה  בְּ שוֹן   לוֹ  ר  ל  ע  ש  ר  ר   ה    סִפ 

רוֹ  מְּ א  ךְ ,  לִי   יַאֲמִינוּ  לאֹ בְּ פִיכ  הוּ לְּ ק  רַעַת   הִלְּ צ  מוֹ , בְּ ה  כְּ ת  קְּ ל  י ם ש  שוֹן   עַל מִרְּ ע  ל  ר   :(ז "צ שבת )  ה 

Exodus 4:6 

Hashem said to  ]Moshe] further, “Put your hand into your bosom.” He put his hand into his bosom; and when 

he took it out, his hand was Leprous as snow! 

Rashi: LEPROUS AS SNOW — It is the nature of leprosy to be white, and thus we read in reference to a 

leper, (Leviticus 13:4) “If the bright spot be white [in the skin of his flesh]”. By this sign, too, he indicated that 

he had made a slanderous statement when he said, (v. 1) “But, behold, they will not believe me”. Therefore 

He smote him with leprosy (Exodus Rabbah 3:13) even as Miriam was so smitten for the slander she had 

spoken (cf. Shabbat 97a). 

 

 ל״ו  :י״ד  במדבר על  י "רש 4.

  וישנה   ישנים  שפתי   דובב  (י ,  ז   שיר)  כמו  בו   לדבר  לאדם  לשונם  שמלקיחים  דברים  חינוך  לשון  דבה  הוצאת  כל ...  .עליו  וילינו  וישבו

   :טובה  שהיא   דבה  שיש רעה  הארץ דבת מוציאי כאן  נאמר לכך   לרעה וישנה לטובה 

Rashi on Numbers 14:36  

…Wherever the phrase הוציא דבה occurs it denotes instructing to speak — that people teach their way of 

speaking to a person that he may speak it (cf. Rashi on 23:31). Similar is, (Song 7:10) “causing the lips of 

those who are asleep to speak." ( דובב) There may be one (a דבה, “an utterance”) for good, or there may be 

one for evil: and it is for this reason that it states here, “[even those men] that made the people utter evil 

speech about the Land”, because, as I have stated, there is a  דבה which may be termed good.  

 

 ב׳  : י״א דברים   .5

ם  וִִּֽ  ת  י הַיוֹם   ידַעְּ א   ׀ כִֶׁ֣ ֶֹׁ֣ ם ל נ יכ ֗ ת־בְּ ר א  ָ֤ עוּ    אֲש  א־י דְּ ִֹּֽ ר  ל ֶׁ֣ וּ וַאֲש  אֶׁ֔ ר לאֹ־ר  ת־מוּסִַׁ֖ ָ֑ם '  ה  א  יכ  וֹ אֱלֹק  לֵ֕ ת־גׇדְּ ת־י דוֹ    א  ה א  ק ֶׁ֔ וֹ הַחֲז  רֹעִׁ֖ ִּֽה׃   וּזְּ טוּי   הַנְּ

Deuteronomy 11:2  

Take thought this day that it was not your children, who neither experienced nor witnessed the lesson of 

Hashem your G-d— His majesty, His mighty hand, His outstretched arm;  

 

 

 



Volume 18 | Shelach | Sicha 1 projectlikkuteisichos.org - page 3  

 . ג

 כ׳  -י״ז :י״ג במדבר. 6

ח  לַָ֤ ם    וַיִשְּ ה   אֹת  וּר   מֹש ֶׁ֔ תִׁ֖ ץ  ל  ר  ֶׁ֣ ת־א  ָ֑עַן   א  נ  ר   כְּ אמ  ֶֹׁ֣ ם   וַי ה ֗ וּ   אֲל  ה    עֲלָּׁ֥ ב   ז  ג  ם   בַנ ֶׁ֔ ִׁ֖ ר׃   וַעֲלִית  ִּֽ ה  ת־ה  ם  א  ָּׁ֥ אִית  ץ   וּרְּ ר  ִׁ֖ א  ת־ה  וא   א  ם    מַה־הִָ֑ ע  ת־ה  א  ב   וְּ ֶׁ֣   הַיֹש 

יה   ל ֶׁ֔ ָּׁ֥ק   ע  ז  ח  ה   הוּא    ה  פ ֶׁ֔ ט  הֲר  עַָּׁ֥ וּא   הַמְּ ב׃   הִׁ֖ ִּֽ ה   אִם־ר  ֶׁ֣ ץ   וּמ  ר  א ֗ ר־הוּא    ה  ב   אֲש  ֶׁ֣ הּ   יֹש  ָּׁ֥   ב ֶׁ֔ וא   ה הֲטוֹב  ה  הִִׁ֖ ָ֑ ע  ה   אִם־ר  ֶׁ֣ ים   וּמ  רִ֗ ע  ִּֽ ר־הוּא    ה  ב   אֲש  ֶׁ֣   יוֹש 

נ ה ה ֶׁ֔ ים ב  חֲנִִׁ֖ מִַּֽ ם הַבְּ ים׃ אִָּׁ֥ רִִּֽ צ  מִבְּ ה בְּ ֶׁ֣ ץ וּמ  ר  א ָ֠ ה ה ָ֠ נ ֵּ֨ מ  וא  הַשְּ ה הִָ֜ ז ֗ הּ  אִם־ר  ָּׁ֥ ִּֽש־ב  ץ   הֲי  יִן  ע   … אִם־אֶַׁ֔

Numbers 13:17-20  

When Moshe sent them to scout the land of Canaan, he said to them, “Go up there into the Negeb and on 

into the hill country, and see what kind of country it is. Are the people who dwell in it strong or weak, few or 

many? Is the country in which they dwell good or bad? Are the towns they live in open or fortified? Is the soil 

rich or poor? Is it wooded or not?  

 

 ה׳  : י״ד-כ״ה:י״ג במדבר. 7

בוּ ִׁ֖ וּר   וַי שֻּ ץ  מִתֶׁ֣ ר  ָ֑ א  וּ...  ה  רֶׁ֔ אמְּ ֶֹׁ֣ אנוּ  וַי ץ   ב ֵ֕ ר  ִׁ֖ א  ל־ה  ר   א  ֶׁ֣ נוּ  אֲש  ָ֑ ת  לַחְּ ם  שְּ גַָ֠ ת   וְָּ֠ בֵַּ֨ ָּׁ֥ב  ז  ל  ש   ח  בַ֛ וא   וּדְּ ִּֽהּ׃   הִִׁ֖ י  ז ה־פִרְּ ס   וְּ פ  ז   א ָ֚ י־עֶַׁ֣ ם   כִִּֽ ע ֶׁ֔ ב   ה  ִׁ֖ ץ  הַיֹש  ר  ָ֑ א    ב 

ים  רִ֗ ע  ִּֽ ה  וֹת   וְּ צֻּרָ֤ דֹלֹת    בְּ ד   גְּ אֶֹׁ֔ ב   ויַַַּ֧הַס...  מְּ ֛ ל  ם   כ  ִׁ֖ ע  ת־ה  ה   א  ָ֑ ל־מֹש  ר   א  אמ  ֹ֗ ה   וַי לָֹ֤ ה    ע  נוּ   נַעֲל  שְּ י רֶַׁ֣ הּ   וְּ וֹל   אֹת ֶׁ֔ י־י כָּׁ֥ הּ׃   נוּכִַׁ֖ל   כִִּֽ ִּֽ ים   ל  אֲנ שִָ֜ ה ֵּ֨ וּ  וְּ לָ֤ ר־ע    עִמוֹ    אֲש 

וּ רֶׁ֔ מְּ ִּֽ א   א  ָֹּׁ֥ וֹת  נוּכִַׁ֖ל  ל ם  לַעֲלֶׁ֣ ָ֑ ע  ל־ה  ָּׁ֥ק  א  ז  י־ח  וּא   כִִּֽ נוּ  הִׁ֖ ִּֽ ם ...  מִמ  ֶׁ֣ ש  ינוּ  וְּ אִ֗ ים   ר  פִילִ֛ ת־הַנְּ ָּׁ֥י  א  נ  ִׁ֖ק   בְּ ים  עֲנ  פִלִָ֑ י  מִן־הַנְּ הִָ֤ ינוּ    וַנְּ ינ   ע  ים  בְּ בִֶׁ֔ חֲג  ן  כִַּֽ ָּׁ֥ כ  ינוּ  וְּ יִִׁ֖   ה 

ם׃  ִּֽ ינ יה  ע  א    בְּ ה  וַתִש  ד ֶׁ֔ ע  ֶׁ֣ וּ  כׇל־ה  נִׁ֖ ָֽיִתְּ ָ֑ם   וִַּֽ ת־קוֹל  וּ  א  כָּׁ֥ ם   וַיִבְּ ִׁ֖ ע  ה  ה  ל  יְּ וּא׃  בַלַָּׁ֥ נוּ    הַהִּֽ ה   וַיִלֵּ֨ ֶׁ֣ ן   עַל־מֹש  ל־אַהֲרֶֹׁ֔ עִַּֽ ל   וְּ ֶׁ֣י   כִֹׁ֖ נ  ל   בְּ ָ֑ א  ר  וּ  יִשְּ רֵּ֨ ם   וִַּֽיאֹמְּ ה ָ֜ כׇל־   אֲל 

ה ד ֗ ע  נוּ    ה  תְּ ץ  לוּ־מַ  ר  ֶׁ֣ א  יִם  בְּ רֶַׁ֔ ר   א֛וֹ מִצְּ ָּׁ֥ ב  ִׁ֖ההַ   בַמִדְּ נוּ׃  ז  תְּ ִּֽ ה לוּ־מ  ֶׁ֣ מ  ל  ה  וְּ הֹו ָ֠ יא  יְָּ֠ בִֵּ֨ נוּ מ  ץ  אֹת ָ֜ ר  ָ֤ א  ל־ה  ל  הַזאֹת   א  פֶֹׁ֣ ב  לִנְּ ר  ינוּ  בַח ֶׁ֔ ָּׁ֥ נוּ  נ ש  ִׁ֖ טַפ  וּ  וְּ יֶׁ֣ ז   יִהְּ בַָ֑   ל 

וֹא  נוּ ט֦וֹב  הֲלַּ֧ ִׁ֖ וּב  ל  ה׃  שָּׁ֥ מ  יְּ ִּֽ ר  וּ מִצְּ רִׁ֖ יש  וַיאֹמְּ יו אִֶׁ֣ חִָ֑ ל־א  ָּׁ֥ה א  נ  אש נִתְּ ִֹׁ֖ ה  ר וּב  נ שָּׁ֥ ה׃ וְּ מ  יְּ ִּֽ ר     מִצְּ

Numbers 13:25-14:5  

They returned from scouting the land… This is what they said: “We came to the land you sent us to; it does 

indeed flow with milk and honey, and this is its fruit. However, the people who inhabit the country are powerful, 

and the cities are fortified and very large… Caleb hushed the people before Moshe and said, “Let us by all 

means go up, and we shall gain possession of it, for we shall surely overcome it.” But the men who had gone 

up with him said, “We cannot attack that people, for it is stronger than we…. we saw the Nephilim there—the 

Anakites are part of the Nephilim—and we looked like grasshoppers to ourselves, and so we must have 

looked to them.” The whole community broke into loud cries, and the people wept that night. All the Israelites 

railed against Moshe and Aaron. “If only we had died in the land of Egypt,” the whole community shouted at 

them, “or if only we might die in this wilderness! Why is Hashem taking us to that land to fall by the sword? 

Our wives and children will be carried off! It would be better for us to go back to Egypt!” And they said to one 

another, “Let us head back for Egypt.”  

 

 ד. 

 א׳  : י״א-ל״ה : י׳ במדבר. 8

י  הִ֛ עַ   וַיְּ סָֹּׁ֥ ן   בִנְּ רִֹׁ֖ א  ר   ה  אמ  ֶֹׁ֣ ה   וַי ָ֑ ה  מֹש  ֶׁ֣ צוּ  '  ה  ׀ קוּמ  י פֻּ  יך   וְּ ב ֶׁ֔ יְּ ָּׁ֥סוּ  אִֹּֽ י נֻּ יך   וְּ ִׁ֖ א  שַנְּ יך׃   מְּ ִּֽ נ  ה  מִפ  נֻּחִֹׁ֖ ר   וּבְּ ה  יאֹמַָ֑ ֶׁ֣ וֹת '  ה  שוּב  בִׁ֖ בְּ י   רִִּֽ ָּׁ֥ פ  ל׃   אַלְּ ִּֽ א  ר  י {  פ}  ׆  יִשְּ הִָ֤   וַיְּ

ם   ע  ים ה  נִֶׁ֔ נְּ אֶֹׁ֣ מִתְּ ע כְּ ֶׁ֣י   רִַׁ֖ נ  אׇזְּ ע'  ה בְּ מַָ֤ חַר ' ה ויִַשְּ וֹ וַיִֶׁ֣ ם    אַפֶׁ֔ עַר־ב  ש  וַתִבְּ ֶׁ֣ אכַל' ה א  ה   וַתִֹׁ֖ ָּׁ֥ צ  ה׃  הִַּֽ  בִקְּ ִּֽ  מַחֲנ 

Numbers 10:35-11:1  

When the Ark was to set out, Moshe would say: Advance, O LORD! May Your enemies be scattered, And 

may Your foes flee before You! And when it halted, he would say: Return, O LORD, You who are Israel’s 

myriads of thousands! The people took to complaining bitterly before Hashem. Hashem heard and was 

incensed: a fire of Hashem broke out against them, ravaging the outskirts of the camp.  
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 ט״ו  : י״ב במדבר על  י "רש .9

בוֹד   ז ה .נסע  לא   והעם  לַק   הַכ  הּ   ח  קוֹם   ל  בִיל   הַמ  ה  בִשְּ ע  ה   אַחַת   ש  ב  עַכְּ נִתְּ ה   ש  מֹש  לַךְ   לְּ שְּ הֻּ ש  אוֹר   כְּ נ אֱמַר,  לַיְּ תַצַב'( "ב  שמות)  ש    אֲחֹתוֹ   וַת 

חֹק ר  גוֹ " מ     :'(ט סוטה ' )וְּ

Rashi on Numbers 12:15  

AND THE PEOPLE JOURNEYED NOT [TILL MIRIAM WAS BROUGHT IN] — This honour the Omnipresent 

showed her as a reward for the single hour she tarried for Moshe’ sake when he was thrown into the river, as 

it is said, (Exodus 2:4) “And his sister placed herself afar off (i. e. she waited) [to know what would be done 

to him]”. 

 

 ל״ז  -כ״ט :י״ד  במדבר .10

ר  ֶׁ֣ ב  ה  בַמִדְּ ז ָ֠ וּ  הַָ֠ לֵּ֨ ם  יִפְּ יכ ָ֜ ר  ם    פִגְּ יכ  ד  קֻּ כׇל־פְּ ם  וְּ כ ֶׁ֔ פַרְּ כׇל־מִסְּ ן  לְּ ֛ ים   מִב  רִָּׁ֥ שְּ ִׁ֖ה  ע  נ  ה  ש  ל  עְּ ָ֑ ם   ...ו מ  נ יכ ָ֠ בְּ וּ  וָּ֠ יֵּ֨ ים  יִהְּ ר    רֹעִָ֤ ב  ים   בַמִדְּ עִֶׁ֣ ב  ה  אַרְּ נ ֶׁ֔ וּ   ש  אִׁ֖ נ שְּ   וְּ

ָ֑ם יכ  נוּת  ת־זְּ ם   א  ִׁ֖ם   עַד־תָֹּׁ֥ יכ  ר  ר׃   פִגְּ ִּֽ ב  ר   בַמִדְּ פֵַּ֨ מִסְּ ים   בְּ מִָ֜ ם   הַי  ֶׁ֣ ת  ר־תַרְּ ץ    אֲש  ר  א ָ֘ ת־ה  ים   א  עִֶׁ֣ ב  וֹם   יוֹם    אַרְּ ה  יֶׁ֣ נ ֶּ֞ וֹם   לַש  ה  יֶׁ֣ נ ֗ אוּ    לַש  ם   תִשְּ יכ ֶׁ֔ ת  ת־עֲוֹנֶֹׁ֣   א 

ים  עִִׁ֖ ב  ָ֑הש    אַרְּ ם  נ  ִׁ֖ ת  ידַעְּ י  וִִּֽ תִִּֽ נוּא  ת־תְּ ים   ... א  אֲנ שִֶׁ֔ ֶׁ֣ ה  לַָּׁ֥ח   וְּ ר־ש  ה  אֲש  ִׁ֖ וּר   מֹש  תֶׁ֣ ץ  ל  ר  ָ֑ א  ת־ה  בוּ   א  ינוּ( ]וילונו)   וַי שֻּ֗ יו  [  וַיַלִָ֤ ל  ה  ע  ד ֶׁ֔ ע  ֶׁ֣ ת־כׇל־ה  יא   א  הוֹצִָּׁ֥   לְּ

ה ִׁ֖ ץ׃  דִב  ר  ִּֽ א  תוּ   עַל־ה  ים וַי מֻּ  אֲנ שִֶׁ֔ ִּֽ י ה  ָּׁ֥ ץ  מוֹצִא  ר  ִׁ֖ א  ה דִבַת־ה  ָ֑ ע  ה  ר  ִׁ֖ פ  ָּׁ֥י  בַמַג  נ     ׃' ה לִפְּ

Numbers 14:29-37  

In this very wilderness shall your carcasses drop. Of all of you who were recorded in your various lists from 

the age of twenty years up… while your children roam the wilderness for forty years, suffering for your 

faithlessness, until the last of your carcasses is down in the wilderness. You shall bear your punishment for 

forty years, corresponding to the number of days—forty days—that you scouted the land: a year for each 

day. Thus you shall know what it means to thwart Me… As for the men whom Moshe sent to scout the land, 

those who came back and caused the whole community to mutter against him by spreading calumnies 

about the land— those who spread such calumnies about the land died of plague, by the will of Hashem.  

 

 ו. 

 א׳  : י״ב במדבר על  י "רש. 11

ה  וּמִנַיִן …  . ואהרן   מרים   ותדבר  ת  יְּ י ם   יוֹדַעַת   ה  ש   מִרְּ ר  פ  ה  ש  ה  מִן   מֹש  אִש  ן   רַבִי ?  ה  ר  נ ת  י ם   אוֹמ  ה   מִרְּ ת  יְּ צַד   ה  ה   בְּ ה  צִפוֹר  ע  ש  נ אֱמַר   בְּ   ש 

ה מֹש  ד   לְּ ד  לְּ ד  א  יד  אִים   וּמ  נַבְּ יו ן,  בַמַחֲנ ה  מִתְּ ה  כ  ע  מְּ ש  ה  ש  ה ,  צִפוֹר  ר  מְּ ן   אוֹי   א  יה  שוֹת  נְּ ל   לְּ לוּ  ש  ם   אִם  א  קִים   ה  ק  ה  נִזְּ בוּא  יוּ,  לִנְּ יִהְּ שִין   ש    פוֹרְּ

ן  יה  שוֹת  ךְ  מִנְּ ר  ד  ש   כְּ ר  פ  לִי   ש  נִי  בַעְּ ם ,  מִמ  ה  וּמִש  ע  י ם  י דְּ ה  מִרְּ הִגִיד  אַהֲרֹן  וְּ י ם  וּמַה;  לְּ לאֹ  מִרְּ נ ה  ש  כַוְּּ נוּתוֹ  נִתְּ ה  כ ךְ  לִגְּ ש  נְּ ר   קַל ,  נ ע    ו חֹמ 

ר  סַפ  נוּתוֹ  לִמְּ ל   בִגְּ רוֹ   ש  יה    אוֹדוֹת   עַל   . האשה  אדות  על  ...חֲב  רוּש  א?  ל" תַ   מַה.  לקח  כשית   אשה   כי   …ג  ל  ךְ   י ש   א  ה   לְּ ה  אִש  י הּ  נ א  י פְּ   בְּ

ין א  ה  וְּ יה   נ א  מַעֲש  יה  ,  בְּ מַעֲש  לאֹ בְּ י הּ   וְּ י פְּ ל,  בְּ ה  זאֹת אֲב  ה  . לקח  כשית אשה  כי ... בַכֹל  נ א  עַת  הּ וְּ ש  רְּ    :ג 

Rashi on Numbers 12:1  

AND MIRIAM AND AARON SPAKE: …And whence did Miriam know that Moshe had separated himself 

from his wife (for this was the statement she made; cf. Rashi below)? R. Nathan answered: “Miriam was 

beside Zipporah When it was told to Moshe, ‘Eldad and Medad are prophesying in the camp’ (Numbers 

11:27). When Zipporah heard this, she exclaimed, Woe to the wives of these if they have anything to do 

with prophecy, for they will separate from their wives just has my husband has separated from me!” It was 

from this that Miriam knew about it, and she told it to Aaron. Now what was the case with Miriam who 

had no intention to disparage him? She was punished thus severely! How much the more will this be so 
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in the case of one who intentionally speaks in disparagement of this fellow”!... BECAUSE OF THE 

[CUSHITE] WOMAN — Concerning her divorce… for he had married a Cushite woman: What does this 

[apparently superfluous clause] mean to say? You find a woman who is beautiful in appearance, but 

unpleasant in deed; [or a woman who is pleasant] in deed, but not of beautiful appearance. This one, 

however, was pleasant in every respect. [Therefore, she was called Cushite, as above.]… THAT HE HAD 

MARRIED A CUSHITE (a beautiful) WOMAN, and had now divorced her.  

 

 . ח

   ט״ו: ט״ו שמות .  12

ז ָ֤ הֲלוּ   א  י   נִבְּ ֶׁ֣ וֹם  אַלוּפ  י אֱדֶׁ֔ ֶׁ֣ יל  ב א  ִׁ֖מוֹ   מוֹא ֶׁ֔ אחֲז  ִֹּֽ עַד י ָ֑ גוּ ר  ל נ מֵֹ֕ י   כִֹׁ֖ ָּׁ֥ ב  עַן׃ יֹשְּ ִּֽ נ     כְּ

Exodus 15:15 

Then the chieftains of Edom were startled; [as for] the powerful men of Moab, trembling seized them; all the 

inhabitants of Canaan melted.  

 

 ט. 

  כ׳:כ״ט ערוך  שלחן  קיצור  .13

רִיךְ ם  צ  ד  א  ר   ה  ה  לאֹ ,  לִז  יז ה  לַעֲשוֹת  ש  ר  א  ב  כוֹלִין,  ד  יְּ שֹד  ש  ה  אוֹתוֹ  לַחְּ ש  ע  בַר  ש  ה  דְּ ר  ינוֹ  פִי  עַל  אַף, ) עֲב  א  ה  ש  צִינוּ(  עוֹש  מ  ן  כִדְּ הַכֹה    ש 

ם ת  הַתוֹר  כ ה  א  י ה  לאֹ  הַלִשְּ נַס  ה  ד  נִכְּ ג  ב  שוּי  בְּ ע  י ן.  ה  עִנְּ כוֹלִין  בְּ יְּ מִיןלְּ   ש  יז ה  בוֹ  הַטְּ ר  א  ב  פִי ,  ד  רִיךְ  לְּ צ  ם  ש  ד  א  את  ה  צ  י  ל  ד  רִיוֹת  יְּ ךְ   הַבְּ ר  ד    כְּ

הוּא רִיךְ ש  את  צ  צ  י   ל  ד  קוֹם יְּ רוּךְ  הַמ  נ אֱמַר  הוּא  ב  ם,  ש  יִית  קִיִים וִהְּ ה נְּ ל' מ  א  ר   …וּמִיִשְֹּ

Kitzur Shulchan Arukh 29:20  

A person should be careful not to do anything which might cause [people] to suspect that he committed a sin, 

(even though he is not [actually] committing a sin), as we find that the kohein who removed the coins from 

the chamber did not enter [the chamber] in a garment that was fashioned in a way that something could be 

hidden in it, for a person must answer for his actions to his fellow man as he must answer to the Almighty, 

blessed is He, as it is said: "You will be innocent before G-d and Israel"… 

 

 ד׳ : כ״ד ות שמ.  14

ב תֶֹׁ֣ ה וַיִכְּ ת  מֹש ֗ י  א ָ֚ ֶׁ֣ ר  ה כׇל־דִבְּ הֹו ֶׁ֔ ֶׁ֣ם יְּ כ  ר  וַיַשְּ ק  ן   בַבֶֹׁ֔ ב  חַ  וַיִָּׁ֥ ִׁ֖ ב  חַת  מִזְּ ר תֶַׁ֣ ָ֑ ה  ים ה  ָ֤ ת  ה   וּשְּ ר  שְּ ה ע  ב ֶׁ֔ ָּׁ֥ים   מַצ  נ  ר  לִשְּ ִׁ֖ ש  י ע  ָּׁ֥ ט  ל׃   שִבְּ ִּֽ א  ר   יִשְּ

אשִית  .משה ויכתברש"י:  ר  עַד  מִבְּ ה מַתַן  וְּ תַב ,  תוֹר  כ  ווֹת וְּ טַוּוּ מִצְּ נִצְּ ה  ש  ר  מ   :בְּ

Exodus 24:4 

Moshe then wrote down all the commands of Hashem. Early in the morning, he set up an altar at the foot of 

the mountain, with twelve pillars for the twelve tribes of Israel. 

Rashi: AND MOSHE WROTE [ALL THE WORDS OF HASHEM] — from  בראשית up to (but not including) the 

account of the Giving of the Torah and he wrote down the commandments that were given to them in Marah. 

 

 

 

 

 )עם פירש"י(' א  ס׳ גיטין. 15
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 ניתנה חתומה  תורה דאמר   למאן  תיבעי ניתנה מגילה( שתים או  תורה  של לבדה  פרשה) מגילה  תורה דאמר למאן  תיבעי ...

Gittin 60a 

…The Gemara notes: Let the dilemma be raised according to the one who says that the Torah was 

given from the outset scroll by scroll, meaning that Moshe would teach the Jewish people one portion of 

the Torah, and then write it down, and then teach them the next portion of the Torah, and then write that 

down, and continue in this way until he committed the entire Torah to writing. And let the dilemma also be 

raised according to the one who says that the Torah was given as a complete book, meaning that the 

Torah was not written down incrementally, but rather, after teaching the Jewish people the entire Torah, 

Moshe committed it to writing all at once. 

 

 א   ד׳ שבת .  16

י  ע  י י  בַר   בִיבִי   רַב   ב  בִיק :  אַב  הּ   לוֹ   הִתִירוּ  בַתַנוּר   פַת  הִדְּ דוֹת  ם  לִרְּ י בוֹא   קוֹד  י   ש  את  חִיוּב   לִיד  מַר ...  ?הִתִירוּ  לאֹ   אוֹ ,  חַט  א  רַב   א  יל  ם :  ש  עוֹל    לְּ

ג שוֹג  מַאן, בְּ רִים  —  הִתִירוּ וּלְּ קִיף. לַאֲח  ת  רַב   לַהּ  מַתְּ ש  כִי :  ש  רִים  וְּ ם  לוֹ אוֹמְּ ד  א  א  ל  י  ״חֲט  ד  כ ה  כְּ יִזְּ ך״ ש  ירְּ  !?חֲב 

Shabbat 4a 

Rav Beivai bar Abaye raised a dilemma: One who erred and stuck bread in the oven on Shabbat, did 

they permit him to override a rabbinic prohibition and remove it before it bakes, i.e., before he incurs 

liability to bring a sin-offering for baking bread on Shabbat, or did they not permit him to do so? … Rav 

Sheila said: Actually, it is referring to a case where he did so unwittingly, and the dilemma whether or not 

they permitted removing the bread is not with regard to the person who stuck it in the oven, as he remains 

unaware of his transgression. Rather, with regard to whom is Rav Beivai raising a dilemma whether or not 

the Sages permitted him to remove the bread? It is with regard to others who wish to spare the unwitting 

sinner from violating a Torah prohibition. Rav Sheshet strongly objected to this. And does one tell another 

person: Sin so that another will benefit? Permitting one to violate a prohibition, even one prohibited by 

rabbinic law, in order to help another perform a mitzva is inconceivable. The same is true with regard to 

preventing another from violating a more severe prohibition. 

 

 י. 

 ' א  ד׳ שבת  על  י "רש. 17

   :חמור   עונש חבירך   יתחייב שלא  כדי קל   איסור וחטא צא  -  לאדם  לו   אומרים וכי

Rashi on Shabbos 4a 

And does one tell another person: “go do a light sin so that your fellow will not be liable for a stringent 

punishment”?? 

 


